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ESP 

Quitar asiento y desmontar colín trasero.

ING 

Remove seat and rear tail.

FR 

Enlever la selle et démonter la bavette
arrière. 

IT 
Rimuovere la sella posteriore e il codino.
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ESP 

Quitar asiento y desmontar colín trasero.

ING 

Remove seat and rear tail.

FR 

Quitter le siége et démonter la bavette
arrière. 

IT 
Rimuovere la sella posteriore e il codino.
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ESP 

Quitar posicionadores colín.

ING 

Remove rear tail positioners.

FR 

Quitter les positionneurs de la bavette

IT 
Rimuovere i posizionatori posteriori della
coda.
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ESP 

Desconectar intermitentes, desmontar colín y quitar 
los intermitentes.

ING 

Disconnect turn indicators, remove rear tail from
moto and remove turn indicators from him.

FR

Deconnecter les clignotants, démonter la bavette et 
quitter les clignotants.

IT 
Disconnettere gli indicatori di direzione, rimuovere
la coda posteriore dalla moto e rimuovere gli
indicatori di direzione..
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ESP 

Montar piloto trasero y soporte piloto en la moto. 

Montar los intermitentes en lo moto según imagen.

ING 

Assemble tail light and tail light support on the
moto.

Assemble turn indicators on the moto like picture.

FR

Monter le feu arrière et le support du feu sur la moto.
Monter les clignotants sur la moto en suivant l’image. 

IT
Montare il fanalino posteriore e il relativo supporto
sulla moto.
Assemblare gli indicatori di direzione come in 
figura.
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ESP 

Desmontar porta matrículas y los soportes laterales 
del porta matrículas.

ING 

Disassemble licence plate holder and her licence
plate holder LH & RH.

FR

Demonter le porte d’immatriculation et les supports
latéraux du porte immatriculation.

IT
Smontare la targa e i supporti laterali del 
portatarga.
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ESP 

Desmontar placa lateral y desconectar luz matricula 
trasera.

ING 

Disassemble lateral cover RH and disconnect licence
plate light.

FR

Demonter la plaque latéral et deconnecter la 
lumière de l’immatriculation arrière. 

IT
Smontare la copertura laterale dx e scollegare la 
luce della targa.
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ESP 

Quitar los conectores de la luz matrícula  trasera y 
quitar el cable de las bridas basculante.

ING 

Remove licence plate light connector and remove
the wire across swing arm clamps.

FR

Retirez les connecteurs de l'éclairage de la plaque 
d'immatriculation arrière et retirez le câble des 
brides du bras oscillant.

IT
Rimuovere i connettori della luce della targa
posteriore e rimuovere il cavo dalle Clip di fissaggio
sul forcellone.
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ESP 

Pasar cable luz matrícula por el tubo derecho del 
nuevo soporte porta matrículas según foto.

ING 

Put licence plate light wire across right tube on the
new licence plate support like picture.

FR

Faites passer le câble d’éclairage de la plaque 
d’immatriculation à travers le tube droit du 
nouveau support de plaque d’immatriculation 
conformément à la photo.

IT
Passare il cavo della luce targa attraverso il tubo 
destro del nuovo supporto targa come in foto.
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ESP 

Montar porta matrículas en el nuevo soporte.

Montar soporte porta matrículas  en moto junto 
casquillo + tornillo suministrado en el Kit.

ESP 

Assemble licence plate support.

Assemble licence plate support complete on the
moto with bushes and screws supplied on the Kit.

FR

Montez la plaque d'immatriculation dans le nouveau 
support.

Montez le support de plaque d'immatriculation sur 
une moto avec la bague + vis fournie dans le kit.

IT
Montare la targa nel nuovo supporto.
Montare il supporto targa sulla moto insieme alle
boccole + vite fornita nel kit.
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ESP 

Insertar conector en los cables de la luz matrícula, 
conectar luz matrícula a instalación eléctrica 
posicionando cable según imagen.

ING 

Insert connector on the licence plate light wire
again, connect it on the main hardness and pass the
wire like picture.

FR

Insérez le connecteur dans les câbles de l'éclairage 
de la plaque d'immatriculation, connectez l'éclairage 
de la plaque d'immatriculation à l'installation 
électrique, en positionnant le câble conformément à
l'image.

IT
Inserire il connettore nei cavi della luce targa, 
collegare la luce targa all'impianto elettrico, 
posizionando il cavo in base all'immagine.


